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Приложение  № 6

ДЕКЛАРАЦИЯ КЪМ УСЛОВИЯ ЗА КАНДИДАТСТВАНЕ[footnoteRef:1] [1:  Попълва се и се подписва с КЕП от лице с право да представлява кандидата. В случай че кандидатът се  представлява заедно от няколко лица, декларацията се попълва и подписва от всички тях.] 


Подписаният/ата

………………………………………………………………………………………………………………
(Трите имена)

С ЕГН №………………………………….., притежаващ/а лична карта  

№……………………………., издадена от  МВР, гр. ………………………………

В качеството ми на

………………………………………………………………………………………………………………
(управител(и), изпълнителен директор (и), друг вид представителство)

На……………………………………………………………………………………..- кандидат,
(наименование на юридическото лице, фирма на едноличния търговец, трите имена на физическото лице, наименование на
гражданското дружество)

със седалище и адрес на управление (постоянен адрес):

………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………….

ЕИК/БУЛСТАТ………………………………………

с подадено проектно предложение с наименование

………………………………………………………………………………………………………………



…..…………………………………………………………..………………………………………………
(наименование на проектното предложение)

Във връзка с процедура за подбор на проекти №……………………………………………….по
Програмата за морско дело, рибарство и аквакултури 2021-2027 г.


РАЗДЕЛ I

ДЕКЛАРАЦИЯ, ЧЕ КАНДИДАТЪТ Е ЗАПОЗНАТ С УСЛОВИЯТА ЗА
КАНДИДАТСТВАНЕ И УСЛОВИЯТА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ


1. Декларирам, че съм запознат с Условията за кандидатстване, Условията за изпълнение и приложенията към тях и съм съгласен със задълженията, които произтичат от участието ми по настоящата процедура за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, и че информацията, съдържаща се в подаденото от мен проектно предложение, е вярна.

2. Декларирам, че дейностите по проектното предложение не са финансирани по друг проект, програма или каквато и да е друга финансова схема, произлизаща от националния бюджет, бюджета на Общността, бюджета на Европейския съюз или друга донорска програма. 

3. Декларирам, че по настоящата процедура не е подадено проектно предложение от свързано предприятие на представлявания от мен кандидат.

4. Декларирам, че нямам изискуеми и ликвидни задължения по ОПРСР 2007-2013 и ПМДР 2014-2020, освен ако е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията.

5. Декларирам, че нямам публични задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 8 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс (ДОПК) за недължимо платени и надплатени суми, както и за неправомерно получени или неправомерно усвоени средства по проекти, финансирани от средства на Европейския съюз, включително свързаното с тях национално съфинансиране, които възникват въз основа на административен акт, включително финансови корекции, надплатен аванс, надхвърлени процентни ограничения, превишени позиции по бюджета на проекта, кръстосано финансиране, както и глобите и другите парични санкции, предвидени в националното законодателство и в правото на Европейския съюз.

6. При промяна на декларираните обстоятелства ще уведомя писмено УО на ПМДРА в срок от 5 работни дни от настъпването на промяната.




РАЗДЕЛ II

Декларация за съгласие данните на кандидата да бъдат предоставени на НСИ по
служебен път



На основание чл. 26, ал. 2 от Закона за статистиката и чл. 20, § 2 от Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2009 година относно европейската статистика и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1101/2008 за предоставянето на поверителна статистическа информация на Статистическата служба на Европейските общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката на Общността и на Решение 89/382/ЕИО, Евратом на Съвета за създаване на Статистически програмен комитет на Европейските общности, 


Д Е К Л А Р И РА М,

че съм съгласен/а данните от статистическите изследвания, необходими за кандидатстване, оценка на проектните предложения, мониторинг, измерване и отчитане на резултатите от изпълнението и контрола по изпълнението на Програмата за морско дело, рибарство и аквакултури 2021-2027 за периода до приключване на програмата, да  бъдат  предоставяни от Националния статистически институт на Управляващия орган на програмата, както и разпространявани/публикувани в докладите за изпълнение на програмата.













РАЗДЕЛ III
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ


Представляваното от мен предприятие не е получавало държавна помощ или минимална помощ:
а) във връзка със същите установими допустими разходи, които се припокриват частично или напълно с разходите по проекта, за който се кандидатства, и
б) която, заедно с помощта, за която се кандидатства, надхвърля приложимия  интензитет на помощта съгласно Насоките за кандидатстване, както и съответстващия по обособената мярка интензитет, съгласно разпоредбите Регламент (ЕС) 2021/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2021 година за създаване на Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури и за изменение на Регламент (ЕС) 2017/1004), наричан по – нататък „Регламент (ЕС) № 1139/2021“
В случай че представляваното от Вас предприятие е получавало държавна/минимална помощ, моля попълнете таблица 1 в Приложението към Декларацията.
2. Посочената от представлявания от мен кандидат стойност в т. 4 от Формуляра за кандидатстване, на ред „Съфинансиране от бенефициента/партньорите“ включва само собствени средства или средства от външни източници, които средства изключват всякаква публична подкрепа.
3. Представляваното от мен предприятие не е получавало помощ, която е обявена за незаконосъобразна и несъвместима с общия пазар и по която не е изпълнено разпореждане за възстановяването й.
4. Представляваното от мен предприятие не е закривало дейността, кандидатства с този проект по настоящата процедура, нито подобна на нея дейност в Европейското икономическо пространство през двете години, предхождащи подаването на този формуляр за кандидатстване, и към момента на подаването му няма конкретни планове за закриване на такава дейност в срок от две години след приключване на първоначалната инвестиция, за която предприятието кандидатства в съответния район на планиране.
5. Представляваното от мен предприятие не осъществява дейност (основна или допълнителна) в недопустимите сектори съгласно Регламент (ЕС) № 1139/2021 г., посочени в т. 13.2 от условията за кандидатстване или в случай, че осъществявам се задължавам предприятието да води отделна счетоводна отчетност, която да гарантира отделяне на дейностите и/или разграничаване на разходите, така че дейностите в горепосочените сектори да не се ползват от безвъзмездната помощ, предоставена по настоящата процедура.
6. Представляваното от мен предприятие не е в затруднено положение, а именно:
…………………………………………………………………………………………………………
	1. Не е акционерно дружество, дружество с ограничена отговорност, командитно дружество с акции или кооперация или други дружества по Приложение I към Директива 2013/34/ЕС (освен ако е МСП, което съществува по-малко от три години), чийто записан акционерен капитал е намалял с повече от половината поради натрупани загуби и при приспадането на натрупаните загуби от резервите (и всички други елементи, които по принцип се считат за част от собствения капитал на дружеството) не се стига до отрицателен кумулативен резултат, който надхвърля половината от записания акционерен капитал на дружеството
	|_|

	2. Не е събирателно дружество, командитно дружество или едноличен търговец или други лица по Приложение II към Директива 2013/34/ЕС (освен ако е МСП, което съществува по-малко от три години), чийто капитал, вписан в баланса на дружеството, е намалял с повече от половината поради натрупани загуби; 
	|_|

	3. Не е предприятие, което е  в процедура по несъстоятелност или отговаря на критериите на своето вътрешно право, за да бъде обект на такава процедура по искане на неговите кредитори.
	|_|

	4. Не е предприятие, което е получило помощ за оздравяване и все още не е възстановило заема или не е прекратило гаранцията, или е получило помощ за преструктуриране и все още е обект на план за преструктуриране;
	|_|



В случай че представляваното от Вас предприятие е получавало 
държавна/минимална помощ, моля попълнете таблицата по долу:













Таблица № 1

Получена държавна/минимална помощ

	Категория
помощ
	Година на предоставяне
	Район на планиране (NUTS II), в който е предоставена помощта
	Размер на помощта
(в лева)
	Разходи[footnoteRef:2], [2:  Посочва се конкретния вид услуга, актив и др.


] 

за които е предоставена
помощта
	Размер на допустимите разходи върху които е приложен интензитета на помощта
	Интензитет на помощта, %
	Орган,
предоставил помощта

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Общо:
	
	
	
	
	




















Таблица № 2
Единен инвестиционен проект[endnoteRef:1] [1:  Попълва се, в случай че проектът, с който се кандидатства, е част от единен инвестиционен проект

За да попълните таблица № 2 следва да имате предвид следното
Дата на започване на работата по първоначална инвестиция означава първото от следните събития: започване на строително – монтажните работи, свързани с инвестицията, или поемане на първия правнообвързващ ангажимент за поръчка на оборудване. Купуването на земя и подготвителните дейности като получаването на разрешителни и провеждането на проучвания на осъществимостта не се считат за започване на работите по проекта. При поглъщания на предприятия „започване на работите по проекта“ означава момента на придобиване на активите, пряко свързани с придобития стопански обект;
Първоначална инвестиция означава:
а) инвестиция в материални и нематериални активи, свързани със създаването на нов стопански обект, разширяването на капацитета на съществуващ стопански обект, диверсификацията на продукцията на стопански обект с продукти, които не са били произвеждани до момента в стопанския обект, или основна промяна в целия производствен процес на съществуващ стопански обект; или 
б) придобиване на активи, принадлежащи на стопански обект, който е закрит или е щял да бъде закрит, ако не е бил закупен, и е закупен от инвеститор, който не е свързан с продавача, и изключва простото изкупуване на акциите или дяловете на дадено предприятие;
Допустими разходи означава: първоначална инвестиция в дълготрайни материални и нематериални активи.
Група предприятия съгласно чл. 2 от Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета означава предприятие майка и всички негови дъщерни предприятия, като ;"предприятие майка" означава предприятие, което контролира едно или повече дъщерни предприятия и съответно „дъщерно предприятие" означава предприятие, което се контролира от предприятие майка, включително дъщерно предприятие на крайно предприятие майка;

Забележки във връзка с Таблица № 1
За да получите безвъзмездна финансова помощ оценителната комисия следва да се увери, че общият размер на държавна помощ, обхващащ финансирането, за което се кандидатства по настоящата процедура и получената вече държавна помощ няма да надхвърли праговете от Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията от 18 декември 2013 година относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към помощта de minimis (текст от значение за ЕИП) и максималния интензитет на помощта, посочен в Условията за кандидатстване.
За да прецените каква е категорията, размерът и интензитетът на получената от Вас друга държавна помощ, следва да проверите как посочените данни са описани в договора/договорите, в Условията за кандидатстване или в друг акт, който Ви дава право да получите помощта. В акта, който Ви дава право да получите помощта следва да са посочени и разходите, за които се отпуска помощта. Ако и след тази проверка не постигнете увереност за категорията и размера на помощта следва да се обърнете към органа, предоставил помощта за уточнение.
Следва да имате предвид, че държавната помощ може да бъде директна или индиректна държавна помощ:
1.1. Директна - директен трансфер на средства към представляваното от Вас предприятие или
1.2. Индиректна - без да е налице директен трансфер на средства от публичен орган към представляваното от Вас предприятие, Вие получавате икономическа изгода, като участвате в общи мероприятия финансирани с публични средства, например участие в международни изложения, панаири, партньорство в проект за обучение на служители от вашата фирма, получавате консултантски услуги безплатно или на цени по-ниски от пазарните (в случаите, в които на консултиращата организация са предоставени публични средства за извършване на услугата) и др. 
Държавна помощ може да бъди и отпускането на заеми при по-ниски лихвени проценти или др. облекчителни условия, предоставянето на гаранции по заеми при по-облекчени условия, капиталови субсидии, освобождаване от данъци, такси или спестяване на други разходи, предоставяне и получаване на услуги или доставки при условия, различни от пазарните и др.
„Интензитет на помощта” означава брутният размер на безвъзмездна помощ, изразен като процент от допустимите разходи, преди приспадането на данъци или други такси
С оглед попълване на горната таблица следва да имате предвид, че помощта се счита за получена от датата на сключване на договор за предоставянето й или от датата на издаване на друг документ, който дава на бенефициера законовото право да получи помощта.



РАЗДЕЛ IV
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ЛИПСА НА НЕРЕДНОСТ

Декларирам(е), че:

1. Запознат/а/и съм/ме с определението за нередност, съгласно чл. 2, параграф, 31 от Регламент на Съвета № 1060/2021 г., а именно:
"Нередност" означава всяко нарушение на приложимото право, произтичащо от действие или бездействие на икономически оператор, което има или би имало за последица нанасянето на вреда на бюджета на Съюза чрез начисляване на неправомерен разход в този бюджет.
2. Запознат/а съм с разпоредбата на Директива (ЕС) 2017/1371 на Европейския парламент и на съвета от 5 юли 2017 година относно борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, по наказателноправен ред.
„За измама, засягаща финансовите интереси на Съюза, се счита следното:
За целите на Директива (ЕС) 2017/1371 за измама, засягаща финансовите интереси на Съюза, се счита следното:
а) по отношение на разходите, несвързани с възлагането на обществени поръчки - всяко действие или бездействие, което се отнася до:
i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации или документи, в резултат на което се присвояват или неправомерно се задържат средства или активи от бюджета на Съюза или бюджетите, управлявани от Съюза или от негово име;
ii) неоповестяването на информация в нарушение на конкретно задължение, което води до същия резултат; или
iii) неправилното използване на такива средства или активи за цели, различни от тези, за които те са били първоначално предоставени;
б) по отношение на разходите, свързани с възлагането на обществени поръчки - най-малко когато е извършена, за да се получи незаконна облага за извършителя или друго лице, като по този начин се причиняват щети на финансовите интереси на Съюза - всяко действие или бездействие, което се отнася до:
i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации или документи, в резултат на което се присвояват или неправомерно се задържат средства или активи от бюджета на Съюза или бюджетите, управлявани от Съюза или от негово име;
ii) неоповестяването на информация в нарушение на конкретно задължение, което води до същия резултат; или
iii) неправилното използване на такива средства или активи за цели, различни от тези, за които те са били първоначално предоставени, което нарушава финансовите интереси на Съюза;
в) по отношение на приходите, различни от посочените в буква г) приходи, произтичащи от собствени ресурси от ДДС - всяко действие или бездействие, което се отнася до:
i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации или документи, в резултат на което незаконно се намаляват ресурсите в бюджета на Съюза или бюджетите, управлявани от Съюза или от негово име;
ii) неоповестяването на информация в нарушение на конкретно задължение, което води до същия резултат; или
iii) неправилното използване на законно предоставени ползи, което води до същия резултат;
г) по отношение на приходите, произтичащи от собствени ресурси от ДДС - всяко действие или бездействие, извършено по трансгранични схеми за измами, което се отнася до:
i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации или документи, свързани с ДДС, в резултат на което се намаляват ресурсите в бюджета на Съюза;
ii) неоповестяването на свързана с ДДС информация в нарушение на конкретно задължение, което води до същия резултат; или
iii) представянето на точни декларации по ДДС за целите на измамно прикриване на неплащането или неправомерното пораждане на права на възстановяване на ДДС.
3. Запознат/а съм с възможните начини, по които мога да подам сигнал за наличие на нередности и измами или за съмнение за нередности и измами, а именно:
- до междиннoто звено на Управляващия орган на Програмата за морско дело, рибарство и аквакултури 2021-2027 – Държавен фонд „Земеделие”;
- до Ръководителя на Управляващия орган на Програмата за морско дело, рибарство и аквакултури 2021-2027.
При наличие или съмнение за връзка на някой от посочените органи със случая на нередност – до едно или до няколко от следните лица:
- до министъра на земеделието и храните;
- до директора на дирекция АФКОС в администрацията на Министерство на вътрешните работи;
- до председателя на Съвета за координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси на Европейския съюз или до правоохранителните органи;
- до Европейската служба за борба с измамите към Европейската комисия в Брюксел.
4. Запознат/а съм начините на подаване на сигнал за нередности и измами или съмнения
за нередности и измами, посочени в Наредбата за администриране на нередности по
Европейските структурни и инвестиционни фондове.
а) Електронната поща за подаване на сигнал до ръководителя на Управляващия орган на 
Програмата за морско дело, рибарство и аквакултури 2021-2027 г., е: 
pmdra_2021-2027@mzh.government.bg;
б) Сигнал до Дирекция „Защита на финансовите интереси на Европейския съюз“ (АФКОС) на Министерството на вътрешните работи може да бъде подаден чрез 
електронен бутон „СИГНАЛИ Подайте сигнал за нередност“ на Единния информационен 
портал www.eufunds.bg. 
5. Запознат/а съм с Наредбата за администриране на нередности по европейските фондове при споделено управление, приета с Постановление № 111 на Министерския съвет от 10.08.2023 г.
Към датата на кандидатстване с проектното предложение, посочено по-горе, нямам
регистрирани текущи нередности.


РАЗДЕЛ V
ДЕКЛАРАЦИЯ за липса на конфликт на интереси по смисъла на чл. 61, параграф
3 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета
от 18 юли 2018 година за финансовите правила, приложими за общия бюджет на
Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) №
1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014
И (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС,
Евратом) № 966/2012

Декларирам, че:
Запознат/а съм с чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046, съгласно който:
1. Финансовите участници и другите лица, включително националните органи на всяко равнище, участващи в изпълнението на бюджета при условията на пряко, непряко и споделено управление, включително в подготвителните действия, в одита или в контрола, не предприемат никакви действия, които могат да поставят собствените им интереси в конфликт с тези на Съюза. Те предприемат също така подходящи мерки за предотвратяване на конфликт на интереси във функциите, за които носят отговорност, и за справяне със ситуации, които обективно могат да бъдат възприети като конфликт на интереси.
2. За целите на параграф 1 конфликт на интереси съществува, когато безпристрастното и обективно упражняване на функциите на финансов участник или друго лице, посочено в параграф 1, е опорочено по причини, свързани със семейния и емоционалния живот, политическа или национална принадлежност, икономически интерес или всякакъв друг пряк или косвен личен интерес. 
Потвърждавам, че ще спазвам тези принципи и незабавно ще информирам членовете на институционалния орган, който отговаря за управлението и координирането на дейностите по програмата за всяка ситуация, която може да се счете за конфликт на интереси.
С настоящето декларирам, че доколкото ми е известно, не се намирам в ситуация на конфликт на интереси съгласно чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046, в горепосоченото ми качество и във връзка със заеманата от мен длъжност/позиция.
Доколкото ми е известно не съществуват факти или обстоятелства в миналото, понастоящем или които биха могли да възникнат в обозримо бъдеще, които могат да поставят под съмнение моята независимост от гледна точка на която и да е от страните и които да ме поставят в ситуация на конфликт на интереси. 
Удостоверявам, че ако узная за такива обстоятелства незабавно ще съобщя на компетентните лица и че ако бъде установен конфликт на интереси, ще се оттегля от заеманата от мен длъжност/позиция.
Удостоверявам, че ще спазвам поверителността на всички данни или документи, които са ми били поверени, които съм открил или изготвил в хода на изпълнение на поверените ми задължения. Освен това удостоверявам, че ще спазвам поверителността на всички данни или документи, които са ми били поверени. Съгласявам се да опазвам поверителността на всички данни или документи, които са ми били разкрити, които съм открил или изготвил в хода на изпълнение на поверените ми задължения, и се съгласявам, че те ще бъдат използвани само за целите на изпълнение на поверените ми задължения и няма да бъдат разкривани на трети страни. Няма да използвам по неподходящ начин информацията, която ми е предоставена. В допълнение към това се съгласявам, че няма да запазвам копия от предоставена писмена информация.

РАЗДЕЛ VI 
ДЕКЛАРАЦИЯ за свързаност по смисъла на § 1, т. 13 и т. 14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК)

Като физическо лице, в качеството си на ………………………………………………………….
(член на управителен или контролен орган/ представляващ по закон кандидата/ собственик на капитала)
след извършена проверка декларирам, че между ……………………………………………………,
(кандидата/бенефициера или член на неговия управителен или контролен орган)
не е налице свързаност по смисъла на § 1, т. 13 и т. 14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК), с оферентите, чиито оферти са приложени към Формуляра за кандидатстване с цел определяне основателността на предложените разходи, както и с изпълнителите, с които има сключени договори преди подаване на Формуляра за кандидатстване по процедурата/с избраните изпълнителите, с които са сключени договори след проведени процедури за избор на изпълнител.
Съгласно § 1, т. 13 от ДР на ЗППЦК (Обн., ДВ, бр. 114 от 30.12.1999 г., "Свързани лица" са:
а) лицата, едното от които контролира другото лице или негово дъщерно дружество;
б) лицата, чиято дейност се контролира от трето лице;
в) лицата, които съвместно контролират трето лице;
г) съпрузите, роднините по права линия без ограничения, роднините по съребрена линия до четвърта степен включително и роднините по сватовство до четвърта степен включително.

Съгласно § 1, т. 14 от ДР на ЗППЦК "Контрол" е налице, когато едно лице:
а) притежава, включително чрез дъщерно дружество или по силата на споразумение с друго лице, над 50 на сто от броя на гласовете в общото събрание на едно дружество или друго юридическо лице; или
б) може да определя пряко или непряко повече от половината от членовете на управителния или контролния орган на едно юридическо лице; или
в) може по друг начин да упражнява решаващо влияние върху вземането на решения във връзка с дейността на юридическо лице.

2. При промяна на декларираните обстоятелства ще уведомя писмено УО на ПМДР в срок от 5 работни дни от настъпването на промяната.


РАЗДЕЛ VII
ДЕКЛАРАЦИЯ по чл. 137 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския
парламент и на Съвета от 18 юли 2018 година за финансовите правила,
приложими за общия бюджет на Съюза,

Декларирам, че представлявания от мен кандидат:

а) Не е обявен в несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност или ликвидация, активите му се управляват от ликвидатор, синдик или съд, когато имат споразумение с кредиторите си, преустановил е стопанската си дейност или се намира в аналогично положение, произтичащо от сходна процедура, предвидена в правото на Съюза или националното право;

б) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, че не е нарушил задълженията си по отношение на плащането на данъци или социалноосигурителни вноски в съответствие с приложимото право;

в) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, че не е виновен в извършването на тежко професионално нарушение, като е нарушил приложимите законови или подзаконови разпоредби или етични норми на професията, която практикуват, или като е имал неправомерно поведение, отразяващо се върху професионалната му благонадеждност, когато това поведение показва умисъл или груба небрежност, включително, по-конкретно, някое от следните деяния:

предоставяне чрез измама или по небрежност на неверни данни при предоставянето на информацията, необходима за проверката за липсата на основания за отстраняване или за изпълнението на критериите за допустимост или подбор, или при изпълнението на правното задължение;
договаряне с други лица или субекти с цел нарушаване на конкуренцията;
нарушаване на правата върху интелектуална собственост;
опит за повлияване върху процеса на вземане на решения на отговорния разпоредител с бюджетни кредити по време на процедурата за възлагане, предоставяне или присъждане;
опит за получаване на поверителна информация, която може да им осигури неправомерни предимства в процедурата за възлагане, предоставяне или присъждане;


г) с окончателно съдебно решение е установено, че е виновен в извършването на някоя от следните деяния:
i) измама по смисъла на член 3 от Директива (ЕС) 2017/1371 на Европейския парламент и на Съвета (44) и член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности, съставена с акта на Съвета от 26 юли 1995 г. (45);

ii) корупция съгласно определението в член 4, параграф 2 от Директива (ЕС) 2017/1371 или активна корупция по смисъла на член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, в която участват длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица на държавите — членки на Европейския съюз, съставена с акта на Съвета от 26 май 1997 г. (46), или поведение, посочено в член 2, параграф 1 от Рамково решение 2003/568/ПВР на Съвета (47), или корупция по смисъла на друго приложимо право;
iii) поведение, свързано с престъпна организация, съгласно посоченото в член 2 от Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета (48);
iv) изпиране на пари или финансиране на тероризъм по смисъла на член 1, параграфи 3, 4 и 5 от Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета (49);

v) терористични престъпления или престъпления, свързани с терористични дейности, по смисъла съответно на членове 1 и 3 от Рамково решение 2002/475/ПВР на Съвета (50), или подбудителство, помагачество или опит за извършване на такива престъпления, посочени в член 4 от същото решение;
vi) детски труд или други престъпления, свързани с трафик на хора по смисъла на член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (51);

д) е показал съществени пропуски при спазването на основните задължения по изпълнението на правно задължение, финансирано от бюджета, което е:
	i) довело до преждевременното прекратяване на правното задължение;
ii) довело до прилагането на предварително уговорено обезщетение при неизпълнение или други договорни санкции; или
iii) което е било разкрито от разпоредител с бюджетни кредити, OLAF или Сметната палата вследствие на проверки, одити или разследвания;

е) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, че не е извършил нередност по смисъла на член 1, параграф 2 от Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета (52);

ж) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, че не е създал предприятие в друга юрисдикция с намерението да заобиколят данъчни, социални или други правни задължения в юрисдикцията, където се намира тяхното седалище, централно управление или основно място на стопанска дейност;

з) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, че е създаден предприятие с намерението, посочено в буква ж);

и) не е представил неверни данни при предоставянето на информацията, изисквана като условие за участие в процедурата, или не е предоставил тази информация;

й) не е участвал в подготвянето на документация, използвана в процедурата за възлагане, предоставяне или присъждане, когато това води до нарушаване на принципа на равно третиране, включително до нарушаване на конкуренцията, което не може да бъде поправено по друг начин.
РАЗДЕЛ VIII

ДЕКЛАРАЦИЯ ПО ЧЛ. 11, ПАРАГРАФ 1 И ПАРАГРАФ 3 ОТ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1139/2022 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА ОТ 7 ЮЛИ 2021 ГОДИНА ЗА СЪЗДАВАНЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ФОНД ЗА МОРСКО ДЕЛО, РИБАРСТВО И АКВАКУЛТУРИ


Декларирам, че представляваният от мен кандидат:

а) Не е извършил тежко нарушение съгласно член 42 от Регламент (ЕО) № 1005/2008 на Съвета, член 90 от Регламент (ЕО) № 1224/2009 или друг законодателен акт, приет от Европейския парламент и Съвета в рамките на ОПОР;

б) Не е участвал в дейността, управлението или собствеността на риболовен кораб, включен в посочения в член 40, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1005/2008 списък на Съюза на корабите, извършващи незаконен, недеклариран и нерегулиран риболов, или на кораб, плаващ под знамето на държави, определени като несътрудничещи трети държави съгласно член 33 от същия регламент; или

в) Не е извършил някое от престъпленията против околната среда, посочени в членове 3 и 4 от Директива 2008/99/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, когато се подава заявлението за подкрепа по член 27 от Регламент (ЕС) № 1139/2022.

Запознат съм, че ако която и да е от ситуациите от буква а) до буква в), настъпи в периода между подаването на заявлението за подкрепа и пет години след окончателното плащане, помощта, изплатена от ЕФМДРА и свързана с това заявление, се възстановява от оператора в съответствие с член 44 от настоящия регламент и член 103 от Регламент (ЕС) 2021/1060.

Запознат съм, че подадено от оператор заявление за подкрепа е недопустимо за определен срок, ако съответният компетентен орган е установил с окончателно решение, че операторът е извършил измама по смисъла на член 3 от Директива (ЕС) 2017/1371 в контекста на ЕФМДР или ЕФМДРА, РАЗДЕЛ IX.

РАЗДЕЛ IX

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА НАЛИЧИЕ НА АДМИНИСТРАТИВЕН И ОПЕРАТИВЕН
КАПАЦИТЕТ

Декларирам, че: 
Представляваният от мен кандидат разполага или в хода на изпълнение на проекта ще осигури необходимия административен и оперативен капацитет за изпълнение на горепосоченото проектно предложение по Програмата за морско дело, рибарство и аквакултури 2021-2027.




РАЗДЕЛ X
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА НАЛИЧИЕ НА ФИНАНСОВ РЕСУРС

Декларирам, че:


Към момента на подаване на горепосоченото проектно предложение, представляваният от мен кандидат притежава наличен финансов капацитет и може да осигури финансов ресурс, с който да изпълни проектното предложение.


Известна ми е наказателната отговорност по чл. 248а от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства.


Дата:………………			           ДЕКЛАРАТОР:       

									     


] 


	ЕИК 
(на кандидата и на всяко едно от свързаните предприятия) 
	Наименование
(на кандидата и на всяко едно от предприятията, включени в групата предприятия)
	Дата на започване на работата първоначалната инвестиция
(относно инвестициите започнати преди планираната дата на инвестицията по проекта с който се кандидатства)
	Планирана дата на започване на работата по инвестицията по проекта за който се кандидатства
	Населено място и област в която е започнала работата по първоначалната инвестиция
	Размер на допустимите разходи върху които е приложен интензитета на помощта

	Разходи[footnoteRef:3], [3:  Посочва се конкретния вид услуга, актив и др.





] 

за които е предоставена
помощта
	Размер на помощта
(в лева)
	Орган, 
предоставил помощта
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